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See the notice on TED website

518614-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de cine y vídeo – Erstellung von Filmen und Bewegtbildformaten
OJ S 142/2026 27/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und 
Standortmarketing mbH
Correo electrónico: zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
un poder adjudicador
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Erstellung von Filmen und Bewegtbildformaten
Descripción: Ziel der Vergabe ist die Beauftragung einer geeigneten Auftragnehmerin, die die 
Auftraggeberin im Rahmen einer Rahmenvereinbarung bei der Konzeption, Produktion und 
Postproduktion von Bewegtbildformaten unterstützt. Gegenstand der Rahmenvereinbarung ist 
die Unterstützung der Auftraggeberin durch eine Auftragnehmerin bei der Konzeption, 
Produktion und Postproduktion von Bewegtbildinhalten. Der Leistungsgegenstand umfasst die 
Herstellung unterschiedlicher audiovisueller Formate, insbesondere Filme, Animationen und 
Interviews, einschließlich der hierfür erforderlichen vorbereitenden, produktionellen und 
nachgelagerten Leistungen. Die Leistungen können verschiedene Ausprägungen annehmen, 
darunter sowohl aktuelle Dreharbeiten als auch die Bearbeitung und Postproduktion von 
vorliegendem Material der Auftraggeberin sowie gegebenenfalls Studioproduktionen. Die 
Leistungserbringung kann im In und Ausland erfolgen. Die Leistungen dienen der externen 
Kommunikation der Auftraggeberin, insbesondere der Bewerbung des Investitionsstandorts 
Deutschland, der Unterstützung der deutschen Exportwirtschaft sowie der Darstellung der 
Auftraggeberin, ihrer Themen und ihrer Expertinnen und Experten.
Identificador del procedimiento: 66e305a8-ff47-4316-b696-cd6cea2e80cb
Identificador interno: GTAI/2026/18
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 92100000 Servicios de cine y vídeo
Clasificación adicional (cpv): 92110000 Servicios de producción de películas de cine y 
videocintas y servicios conexos, 92111000 Servicios de producción de películas de cine y 
vídeo, 92111200 Producción de películas y videocintas de publicidad, propaganda e 
información

2.1.2.  Lugar de ejecución

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/518614-2026
mailto:zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
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2.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Die Dienstleistungserbringung ist nicht ortsgebunden. Die 
Auftraggeberin sitzt jedoch in Berlin und die Kommunikation vor Ort - sollte sie punktuell 
notwendig sein - erfolgt ebenfalls in Berlin, Deutschland.

2.1.3.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 2 000 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYDGYTTMFCDSM# Die Auswahl 
der Bewerber erfolgt auf Grundlage der Bewertung der Referenzen (Referenz 3 und 4) sowie 
der Antworten auf den Fragenkatalog. Die Bewertung erfolgt im Vergleich der Bewerbungen 
untereinander. Es werden ausschließlich Bewerbungen berücksichtigt, die die Mindestkriterien 
erfüllen. Die Bewertung erfolgt unabhängig von den Eignungsanforderungen. Referenzen: 
Referenz 3 - Max. 20 Punkte Referenz 4 - Max. 20 Punkte Fragen: Frage 1 - Max. 10 Punkte 
Frage 2 - Max. 10 Punkte Frage 3 - Max. 10 Punkte Frage 4 - Max. 10 Punkte Je Referenz 
werden bewertet (je Kriterium 0-5 Punkte): 1. Vergleichbarkeit mit dem Auftragsgegenstand 2. 
Inhaltliche und strukturelle Qualität 3. Gestalterische und technische Qualität 4. Referenz 3: 
Einsatz von Sprechern und Interviews bzw. Referenz 4: Zielgruppenangemessenheit 
Bewertungsskala Referenzen (je Kriterium 0-5 Punkte): 5 Punkte = Anforderungen werden in 
besonderem Maße erfüllt 4 Punkte = Anforderungen werden gut erfüllt 3 Punkte = 
Anforderungen werden überwiegend erfüllt 2 Punkte = Anforderungen werden teilweise erfüllt 
1 Punkt = Anforderungen werden kaum erfüllt 0 Punkte = Anforderungen werden nicht erfüllt 
Je Frage werden bewertet: 1. Inhaltliche Qualität und Nachvollziehbarkeit 2. Bezug zur 
Aufgabenstellung und Praxisnähe 3. Struktur und Klarheit der Darstellung 4. Schlüssigkeit und 
Umsetzbarkeit Bewertungsskala Fragenkatalog, je Frage: 10 Punkte = Anforderungen werden 
in besonderem Maße erfüllt 8-9 Punkte = Anforderungen werden gut erfüllt 5-7 Punkte = 
Anforderungen werden überwiegend erfüllt 2-4 Punkte = Anforderungen werden teilweise 
erfüllt 1 Punkt = Anforderungen werden kaum erfüllt 0 Punkte = Anforderungen werden nicht 
erfüllt Die Bewerber werden anhand der erreichten Gesamtpunktzahl in eine Rangfolge 
gebracht. Zur Angebotsphase werden mindestens drei und höchstens fünf Bewerber 
eingeladen, sofern eine ausrei-chende Anzahl geeigneter Bewerbungen vorliegt, die die 
Mindestreferenzen erfüllen. Bei Punktgleichheit entscheidet die höhere Punktzahl im Bereich 
Referenzen. Sollte weiterhin Gleichstand bestehen, entscheidet das Los.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: § 
123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe
Participación en una organización delictiva: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat,
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche)
Fraude: § 123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
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oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Corrupción: § 123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), den §§ 333 und 
334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung 
mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete),
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des 
Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: § 123 GWB/ 
Zwingende Ausschlussgründe
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: § 123 GWB/ 
Zwingende Ausschlussgründe
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Insolvencia: § 123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe
Activos que están siendo administrados por un liquidador: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Las actividades empresariales han sido suspendidas: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: § 123 GWB/ Zwingende 
Ausschlussgründe
Falta profesional grave: § 123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: § 123 GWB/ 
Zwingende Ausschlussgründe
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: § 123 
GWB/ Zwingende Ausschlussgründe § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige 
Interessenwahrnehmung),
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: § 123 GWB/ Zwingende Ausschlussgründe
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: § 123 
GWB/ Zwingende Ausschlussgründe
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: § 123 GWB/ 
Zwingende Ausschlussgründe

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Erstellung von Filmen und Bewegtbildformaten
Descripción: Die Beauftragung erfolgt im Rahmen einer Rahmenvereinbarung, auf deren 
Grundlage die Auftraggeberin einzelne Leistungen nach Bedarf abruft. Im Falle eines 
konkreten Leistungsbedarfs kontaktiert die Auftraggeberin die Auftragnehmerin. Diese erstellt 
daraufhin auf Grundlage der angefragten Leistung einen Kostenvoranschlag, der sämtliche zur 
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Leistungserbringung erforderlichen Leistungen und Preispositionen um-fasst. Die 
Leistungserbringung darf erst nach schriftlicher Genehmigung des Kostenvoranschlags durch 
die Auftraggeberin beginnen. Die Rahmenvereinbarung wird mit einer maximalen Laufzeit von 
vier Jahren (inklusive Verlängerungen) geschlossen. Der Höchstwert der 
Rahmenvereinbarung beträgt 2.000.000 EUR netto (zzgl. Umsatzsteuer) und stellt keine 
Abnahmeverpflichtung der Auftraggeberin dar. Ein Anspruch der Auftragnehmerin auf eine 
bestimmte Anzahl von Abrufen oder auf ein bestimmtes Auftragsvolumen besteht nicht.
Identificador interno: GTAI/2026/18

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 92100000 Servicios de cine y vídeo
Clasificación adicional (cpv): 92110000 Servicios de producción de películas de cine y 
videocintas y servicios conexos, 92111000 Servicios de producción de películas de cine y 
vídeo, 92111200 Producción de películas y videocintas de publicidad, propaganda e 
información

5.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Die Dienstleistungserbringung ist nicht ortsgebunden. Die 
Auftraggeberin sitzt jedoch in Berlin und die Kommunikation vor Ort - sollte sie punktuell 
notwendig sein - erfolgt ebenfalls in Berlin, Deutschland.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Vertragslaufzeit: 24 Monate Kündigungsfrist: 3 Monate 
vor Vertragsende Verlängerung: jeweils um 12 Monate, Verlängerung automatisch Maximale 
Laufzeit: 48 Monate - Vertrag endet automatisch

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en solicitud de participación
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: FB1_Teilnahmeantrag (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung):
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Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: FB2_Unternehmensreferenzen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: FB3_Anforderungen_Kernteam (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: FB4_Fragenkatalog (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung):

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: FB10_Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung):
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYDGYTTMFCDSM/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 04/09/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unvollständige Angaben können zum Ausschluss führen. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, Nachweise nachzufordern oder Unklarheiten zu klären. Ein 
Anspruch auf Nachreichung besteht nicht.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYDGYTTMFCDSM
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Angaben zum einzusetzenden Kernteam: 
Name, erforderliche Mindest-Berufsqualifikation, formfreie Kurzvita mit für den Auftrag 
relevanten Berufserfahrungen je Rolle
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und 
Standortmarketing mbH
Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: 10 Kalendertage für die Rüge nach Erkennen eines 
Vergabeverstoßes. Bis zum Ablauf der Angebotsfrist, wenn der Fehler aus Bekanntmachung 
oder Vergabeunterlagen erkennbar war (unverzüglich). 15 Kalendertage für den 
Nachprüfungsantrag nach Ablehnung der Rüge. Rügefristen nach § 160 Abs. 3 GWB Frist für 
den Nachprüfungsantrag (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB)
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und Standortmarketing mbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und Standortmarketing mbH
Organización que recibe solicitudes de participación: Germany Trade and Invest Gesellschaft 
für Außenwirtschaft und Standortmarketing mbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und 
Standortmarketing mbH
Número de registro: DE267391786
Dirección postal: Friedrichstr. 60
Localidad: Berlin
Código postal: 10117
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Punto de contacto: ZBV
Correo electrónico: zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
Teléfono: +49 302000990
Fax: +49 30200099111
Dirección de internet: https://www.gtai.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

mailto:zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
https://www.gtai.de
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Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Germany Trade and Invest Gesellschaft für Außenwirtschaft und 
Standortmarketing mbH
Número de registro: DE267391786
Dirección postal: Friedrichstr. 60
Localidad: Berlin
Código postal: 10117
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Punto de contacto: ZBV
Correo electrónico: zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
Teléfono: +49 302000990
Fax: +49 30200099111
Dirección de internet: https://www.gtai.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Bundeskanzlerplatz 2 - 10
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Dirección de internet: http://www.vergabekammer.de/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 5f0fc1ef-0481-4fea-86c1-84bdacdcf23c  -  01
Tipo de formulario: Licitación

mailto:zentrale_beschaffung_und_vergabe@gtai.de
https://www.gtai.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.vergabekammer.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


518614-2026 Page 8/8

Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 23/07/2026 16:14:53 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 518614-2026
Número de la edición del DO S: 142/2026
Fecha de publicación: 27/07/2026
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